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AHHOTaAUA

B crarbe paccmarpuBaeTcst HTETpaIus QyHKIIMOHATEHO-CEMaHTHIECKUX KaTeTOPHI TaKCUCa
Y KBaHTUTATHBHOCTH B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE.

L]env paboOTHI — aHAM3 JAHHOTO B3aMMOJCHCTBHUS B paMKaX MOJEIH MEKKATErOpUaIbHOTO
KpPOCCHHTA.

OOBEKTOM HCCIICIOBAHHS BBICTYTIAET CUCTEMHAsI B3AUMOCBSI3b ITHX KaTETOPHiA, a MPEIMETOM —
MEXaHU3MBI PETPE3CHTAIMH CIeIU(PHISCKIX CEMaHTHYCCKUX CYOKOMIUIEKCOB (KBAaHTHTATHUBHO-
MIPUMAPHO-TaKCUCHOTO, HTEPATHBHO-IIPUMAPHO-TAKCUCHOTO, UTEPATUBHO-CEKYHIAPHO-TAKCHCHOTO).

DOMIUPUYECKY0 0a3y cOCTaBWjIa HAIpaBJICHHAsh BHIOOPKA BBICKA3BIBAHUH C MPEIJIOKHBI-
MU JieBepOaTHBAMHM, W3BIICUCHHBIX U3 JICKTPOHHOW 0a3bl JISHIIIUTCKOTO HAIIMOHAIBHOTO KOpITyca
(Leipzig Corpora).

B xome wmccnemnoBaHus WACHTU(DHUIUPYIOTCS W IMOABEPTarOTCS aHAIW3Y yKa3aHHBIC CEMaH-
TUYECKHUE CyOKOMILIEKCHI. JleTanbHBIN aHAIH3 S3BIKOBOM PETMPE3CHTAIMH JTAHHBIX CyOKOMITIICKCOB
OCYIIECTBIIIETCS Ha MaTepHalie peasin3alid HIMCHHON KBaHTUTATHBHOCTH, MIPEIICTABICHHOMN JeBEp-
0aTuBaMu C UTCPATHBHON U MYJIBTUIUTMKATUBHON CEMAHTHKOM, IIaroJIbHOM KBAHTUTATUBHOCTH, BBI-
PaXKEHHON COOTBETCTBYIONIUMH UTCPATUBHBIMA M MYJIBTHIUIMKATUBHBIMH TJIArOJIaMU, a TaKKe CH-
CTeMbl KBaHTU()HUKATOPOB, BKIIFOUAIOIICH aTBepOHUaIbHbIe U aTpUOyTHBHBIC KOMIIOHEHTHI HAPSIY C
TEMITOPATLHBIMU U aCTICKTYaJIbHBIMU MapKEPaMH.

Ha marepuane HEMEIKOTO sS3bIKa SMITUPUYCCKU BEPUPUIIMPOBAHA MOJIETb MEKKATErOpHAIh-
HOTO KPOCCHHTA, OMMCHIBAIOIIAS MHTETPAIIHMIO TI0JIeH TaKCHCA U KBAHTHTATUBHOCTH. B 30HE UX CUH-
KpeTU3Ma BBISBICHBI TPU THUIIA AMEPHKCHTHBIX CEMAaHTHYCCKUX CYOKOMIUIEKCOB (KBAaHTHTATUBHO-
MIPUMAPHO-TAKCUCHBIN, UTEPATHBHO-TIPUMAPHO-TAKCUCHBINA, MTEPATUBHO-CEKYHIAPHO-TAKCUCHBIN),
9TO MOATBEPKIACT HEATUTHUBHBIA XapaKTep B3auMOACHCTBUsA. ETo MexaHU3M peannsyeTcs depes
CEMaHTHYECKYI0 (P QPY3UI0 HA YPOBHE CUCTEMBI, ONIOCPEAOBAHHYO MOMU(DYHKITMOHATEHBIMH €/TH-
HUIIAMU (C KJIFOYEBOM POJIBIO MIPEIOKHBIX JIEBEPOATHBOB), U TIOCIEAYIONYI0 KOHTEKCTYaIbHYIO aK-
TyaJlM3allnio B PEUU.

KuroueBble cjioBa: maxcuc, K8AHMUmMamueHoCmMy, KBAHMUDUKAMOPDL, 21A20NbHASL KEAHMU-
MamueHOCMyb, UMEHHAsL KEAHMUMAMUBHOCMb, KEAHMUMAMUEHO-MAKCUCHAS CUMYAYUsl, MedcKame-
20PUATIbHBIL KDOCCUHE.

ocmanoska npoonemvl. AKTYaqbHOCTh JAHHOIO HMCCIIEAOBaHUs OOyCJIOBIEHA
HE00XOIMMOCTBIO PEOI0JIEHU (PArMEHTAPHOCTHU B U3yUYEHHH (DYHKIIMOHAb-
HO-CEMaHTHUYECKUX KaTeropui, B YaCTHOCTH TAKCHUCA U KBAHTUTATUBHOCTH, KO-
TOpBIE AHAIIU3UPYIOTCS B JIMHIBUCTUKE M30JMPOBAaHHO. HecMOTpsl Ha 3HAYUTEIbHBIN
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00BbEM Hay4YHBIX Pa0OT, MOCBAIICHHBIX TAKCUCHBIM OTHOIICHUSM B Pa3JIMYHBIX SI3bI-
KaxX, UX CUCTEMHOE B3aMMOJICUCTBUE C KATETOPUEN KBAHTUTATUBHOCTH OCTAETCS HeE-
JIOCTAaTOYHO U3y4YeHHBIM. CyIIECTBYIOIINE UCCIIEIOBAHUS COCPEIOTOYEHBI MPEUMYIIIE-
CTBEHHO Ha aCNEKTyaJbHO-TAKCUCHBIX CBA3SX WJIM HA aHAJIM3€ TaKCUCa B paMKax OT-
NEMBHBIX A3bIKOBBIX KOHCTPYKIHNM, TOTAA KaK MEKKAaTErOpUaabHbII NOTEHIIMAT TaKCH-
ca B KOMILJIEKCE C KOJIMYECTBEHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU JIEUCTBUS (UTEPATUBHOCTHIO,
MYJIBTUIUIMKATUBHOCTHIO) HE OBLIT MPEMETOM CIIEIIUATILHOTO PaCCMOTPEHHUS.

Hayunas noeuzna HACTOSIIETO MCCIENOBAHUS 3aKIIOYAETCs B pa3paboTke Mo-
TN MEKKaTEeropruajbHOTO KPOCCUHTA, KOTOpasi BIIEPBBIC MO3BOJISIET CUCTEMHO OIHU-
caTh B3aUMOJICMICTBUE TAKCUCHBIX U KBAHTUTATUBHBIX 3HAYEHUI B HEMEIIKOM SI3bIKE Ha
YPOBHE CEMAHTHUECKUX CYOKOMILJIEKCOB.

L]envio paboTHI ABIAIOTCS MOACIMPOBAHUE MEXAHU3MOB UHTETpallMu (DyHKIIHO-
HaJIbHO-CEMaHTUYECKUX KaTeropuil TakCUca U KBAHTUTATUBHOCTU B COBPEMEHHOM He-
MEIIKOM SI3bIKE M BepU(PUKALUS MPEATIOKEHHON MOJIEIN MEXKATeropuaaIbHOTO KPOC-
CUHTA IMyTEeM UJECHTU(UKAIIMN U aHAJIN3a PEJIEBAHTHBIX CEMAaHTUYECKUX CYyOKOMILIEK-
COB (KBaHTUTATUBHO-IIPUMAPHO-TAKCUCHOTO, WTEPATUBHO-MPUMAPHO-TAKCUCHOTO,
UTEPATUBHO-CEKYHIAPHO-TAKCUCHOTO).

O630p numepamypul. PazButre QyHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKON TEOpUU TaK-
CHCHBIX OTHOIIEHHUI MPEICTABICHO B TPYJaX OTEUECTBEHHBIX JUHIBUCTOB. T.I. Aku-
MoBa 1 H.A. Ko3uHueBa uccienoBain acleKTyaabHO-TAKCHCHBIE CUTYAllMU B TOJIHU-
NPEANKATUBHBIX KOHCTPYKLHUSX pycckoro si3bika [AkumoBa, Kozunnesa, 2017].
M.b. Hypra3zuna aHanu3upoBajia acClEKTyaJlbHO-TAKCUCHBIE KaTErOpUaJIbHBIE CH-
Tyalldd B BBICKa3bIBaHUSAX ¢ (popmamu mpomenmero Bpemenu [Hyprasuna, 2010].
JI.H. OpkuHa u3y4aiia BpeMEeHHYI0 COOTHECEHHOCTD JICUCTBUH B cpepe HE3aBUCUMOTO
takcuca [Opkuna, 2000]. C.M. IlonsHckuii mpoBest GyHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKUN
aHAJIN3 TAKCUCHBIX KaTeTOpHaIbHbIX CUTYallMi B HeMEeIKOM sA3bIke [[lomstnckuid, 1991].
Nccnenosarenu Hemenkoro sizbika O.M. CHurupesa, P.3. Mypsicos, P.3. ['abapakunosa
paccMaTpUBaJIM MPUYACTHUS U JIEBEpOATHUBBI KaK CPENICTBA aKTyalH3allud TaKCHCHBIX
3HaueHuit [CHurupena, 2013; Mypsicos, 1987; T'abnpakunosa, 2009]. B obnactu aH-
ruiickoro sizeika H.A. Jlsmenko MogenupoBaia CTpykTypy (GyHKIIMOHAIBHO-CEMaH-
THYecKoro noss takcuca [Jlsmenko, 2019]. H.JI. KyannoBa npoananu3upoBaja Kor-
HUTHUBHO-(YHKIIMOHAJILHBIE MOJIEIIN TaKcUca B aHTIHUHCKOM s3bike [Kynunosa, 2018].
M. HemarymioeBa ucciieoBajga CI0KHOCOUYMHEHHBIE MPEIIOKEHUS! KaK KOMIOHEHT
MHUKPOTIOJISi HE3aBUCUMOTI'0 TaKCHCa aHITIMKCKOTO s3bika [Hemarymnoesa, 2012].

Bomnpocsl akTyanu3anuy Takcuca B pPOMaHCKUX sI3bIKaX UCCIEAYIOTCS B pabo-
tax [.I. ABpamoBa u E.E. Kopau, a takxe B uccnenoBanusix E.B. JloHueHko, BbI-
MOJIHEHHBIX Ha Martepuane ¢paHily3ckoro sizbika [ABpamos, 2014; Kopau, 2020,
2020; Honuenko, 2020]. Uccnenoarenu P.I. Tupano u K.B. ¥Ypcyn onucanu ngan-
HYIO KaTeropvio Ha Marepuane ucnanckoro sizeika [Tupamo, 2016; Ypcyn, 2015].
Oco0eHHOCTH penpe3eHTANH TAKCHUCA B AHTJIMMUCKOM U UTAJbSHCKOM SI3bIKAaX OIH-
canbl B pabore A.B. Kucenesoii u XK.O. Ilyaumoroit [Kucenesa, [{ynmumona, 2019].
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CormnocTaBUTENbHBIN aHAIW3 TAKCUCHBIX 3HAUYCHHI Te€PYHIUAIBHBIX U MPUYACTHBIX
KOHCTPYKIHUNA B aHTJIMICKOM, UTATbIHCKOM, HEMEIIKOM U PYyCCKOM SI3bIKAaX MPEACTaB-
neH B uccienoBanuu .M. Kocunen u O.B. CerueBoii [Kocunen, CerueBa, 2016].
M.IO. VBoHnHa mIpeACTaBIsIeT 0030p MCCIEAOBAaHUN TaKCHCa B POMAHCKHUX SI3BIKAX
[UBoHUHA, 2024].

Memooonoeus uccredosanus (mamepuaivl U mMemoost). MarepuaaoM JaHHOTO
UCCJIeIOBAHUS MOCTY>KUITU BBICKAa3bIBAHUS C MPEIJIOKHBIMU JeBepOaTHBaMU HEMeEIl-
KOTO $13bIKa, MOJYYEHHbIE METOAOM HAampaBJIEHHON BBIOOPKU M3 3JIEKTPOHHOU Oa3bl
Jleiinmurckoro HanroHanbHOro Kopmyca (Leipzig Corpora) (LC) .

B pabote Obuti KCIOJIb30BaHbl METOJ HAITPABICHHON BBIOOPKH, TUIIOTETUKO-]IE-
TYKTUBHBIN, MHIYKTUBHBIA W OMUCATEIBHBIA METOJIBI, & TAK)KE METOJ] MHTETIPETAIINH U
0000111eHUS A3bIKOBBIX (PakToB. C MOMOIIIBIO METO/IA HAPaBIEHHON BIOOPKH OTOOPaHO
U nipoaHann3upoBaHo 1200 HeMEIKUX BbICKa3bIBAHUH C MPEIJIOKHBIMU JIEBEPOATUBAMM.

Pesynomamer uccneoosanusi u ux obcyxcoenue. CornacHo (PyHKUIHOHATBHOM
rpaMMaTuKe, KBAaHTUTATUBHOCTh OMNPEIEIsAETCs] KaK CeMaHTHUYeCKas KaTeropus, pe-
MIPE3CHTUPYIOIIAS S3BIKOBYIO MHTEPIIPETAIINI0 KOTHUTUBHON KaTETOPHH KOJIMYECTRA,
a TaKXke Kak MOJNUIEHTpUYecKkoe (PyHKIMOHAIbHO-ceManTnyeckoe none (PCII), o6-
pazyemMoe pa3HOYpPOBHEBBIMH S3BIKOBBIMU CPEJCTBAMHU, OObEIMHEHHBIMU Ha OCHOBE
KkBaHTUTATUBHBIX (QyHKUMH [bonnmapko, 1996, c. 161]. MccnenoBanus B.C. Xpakos-
ckoro, A.B. CrennanoBoi, JI.H. MouceeHko u 1p. NOAYEPKUBAIOT MOJTUIEHTPUIHOCTb,
MHOTOACIIEKTHOCTh ¥ MU (DYy3HOCTh TaHHOW KaTETOPUH, BBIICTISS TAKAE 3HAYCHMSI, KaK
€AMHUYHOCTb, MHOKECTBO, TUCKPETHOE KOJIMUYECTBO, UTEPATUBHOCTD, JTUTEIHLHOCTD U
WHTEHCUBHOCTH [ XpakoBckuid, 2017; Crenanona, 2007; Mouceenko, 2005, ¢. 17-157].

OyukimoHanbHo-ceManTuueckue kareropuu (PCK) Takcuca M KBaHTUTATUB-
HOCTH HaXoJATCS B OTHOIIEHUSIX TECHOIO MHTEIPATUBHOTO B3aUMOJICHCTBHUSI, KOTOPOE
MIPOSIBIIICTCSI B 30HE CHHKPETH3Ma MTPUMapPHBIX TAKCUCHBIX 3HAUCHUN OJTHOBPEMEHHO-
CTH U Pa3HOBPEMEHHOCTH. B COBpeMEHHOW JTUHTBUCTHUKE KBAaHTUTATUBHOCTH MOHM-
MaeTcs Kak MOJIMIEHTPUYECKoe (YHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKOE T0JIe, OOhEIUHSIO-
1Iee Pa3HOYPOBHEBBIE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA HA OCHOBE OOIIEH CEMaHTUKHU KOJINYECTBA
[bonmapko, 1996, c. 161]. Ero sapo cocraBisieT rpaMMaTHyecKasi KaTeropust 4nciia,
a nepudepuro — JICKCUIECKUE U JICKCUKO-TPaMMaTHUeCKhe KBaHTU(DUKATOPHI (YUCITH-
TeIbHBIC, HAPEUHS, TJIar0JIbl, CTICIIHATbHBIC UMECHHBIE KOHCTPYKIIHN).

Mooenv 63aumooeticmaus: mexrckame2opudivbHulll Kpoccune. B pamMkax ¢GyHK-
IIMOHAIPHO-CEMAaHTUYECKOTO TOJIX0/1a MEKKATerOpuadbHbIi KPOCCHUHT KOHIICTI-
TyaJqu3upyeTcss Kak HMHTETPATUBHBIM MPOLIECC, CYIIHOCTh KOTOPOTO 3aKJIHOYaeTCs
BO B3aUMOJICHCTBUU PAa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX KaTETOPHUH, MPUBOMAIIEM K TeHEpa-
IIUU CUHKPETUYHBIX CEMAaHTUYECKUX CyOKOMIUIEKCOB. YKa3aHHOE MOHATUE IKCIUTHIIH-
pYyeT CUCTEMHOE B3aUMOBIUSIHUE (PYHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKUX TOJIeH (Takcuca u
KBAHTUTATUBHOCTH), (DOPMAJILHO PENPE3EHTUPYEMBIX B JIMHIBUCTHUECKOW TPaJULIMU
B KQU€CTBE aBTOHOMHBIX CUCTEM.

"' LC — Leipzig Corpora (JIeWnuurckuii HAMOHAIBHBIH KOPITYC).
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CTpyKTypHYI0 OCHOBY MOJEINIM TaHHOT'O MPOLIECCa COCTABISAET AP0 B3aUMO-
NEeUCTBUS — 30HA CUHKPETU3MA, B KOTOPOU TPOUCXOJIUT HEATUTUBHOE OOBEAUHEHNE
0a30BbIX TAKCUCHBIX MAapaMETPOB (TEMIMOPATbHASI COOTHECEHHOCTh W 3aBUCUMOCTD/
HE3aBUCUMOCTb JIEUCTBUIN) U MHBAPUAHTHBIX KBAHTUTATUBHBIX TPU3HAKOB (JTUCKPET-
HOCTb, MYJBTUIIMKATUBHOCTb, IPAAyalIbHOCTh). MeXaHW3M UHTETPallNU PealIu3yeT-
Csl IOCPEACTBOM JIBYX B3aUMOCBSI3aHHBIX Ipoueayp: 1) cemantuueckoit nuddysum —
MMMAaHEHTHOIO Ipolecca B3aUMONPOHUKHOBEHUS KaTerOpUaJIbHBIX 3JEMEHTOB Ha
YPOBHE SI3bIKOBOW CHCTEMBI, OCYLIECTBISEMOIO Yepe3 MOJU(PYHKIIMOHAIBHbBIE €1-
HUILIbI, BBICTYNAIOIIME B POJIU MUHTEPPENUCOB MEXKIY MOJIAMH; 2) KOHTEKCTYaJIbHOU
aKTyaJIM3aluu — AUCKYPCHUBHOW MPOLEAYPHhl CENEKIIMN U KOHKPETH3aluuu THOpU-
HBIX 3HAYEHUHM B PEUEBOM peanu3aliuu, Ie KOHTEKCT BBIMOIHSAET (QYyHKIIMIO TPUT-
repa, akTUBUPYIOIIETO JaTeHTHbIE CUHKPETUYHBIE CMBICIBI. TakuM 00pa3zoMm, Mex-
KAaTeropHalbHbIIl KPOCCUHI MOJAEIHMPYETCA KaK JUHAMUYECKash CUCTEMa, B KOTOPOM
MHTErpalus nojeil Ha CHCTEMHOM ypOBHE 4epe3 CEMaHTUUYeCcKyto nuddy3uto co3na-
€T MOTEHIUAJ JIJI1 BOSHUKHOBEHHUS IMEP/KEHTHBIX CMBICIIOB, aKTyaJIU3UPYEMbIX B
peur yepe3 MEXaHU3M KOHTEKCTYaJbHOW CEJIEKLIHUH.

Bepuduxkarus Mmonenu ocyniecTBIsSeTCS Yepe3 aHaIu3 TPEX KIIFOUEBBIX CETMEH-
TOB peanu3anuu. B cpepe MMEHHONW KBAaHTUTATUBHOCTU MCCIEAYIOTCS J1€BEpOATHBBI
C CEMaHTUKOM MHO)XECTBEHHOCTH, AKTYaJIU3UPYIOIINE UTEPATUBHO-TAKCUCHBIE CUTY-
anuu. [maronbHasi KBAHTUTATUBHOCTh AHAIM3UPYETCSl HAa Marepualie MYJIbTUILIAKA-
TUBHBIX IJ1arojioB, (POPMUPYIOLIUX CUTYallMH OJHOBPEMEHHOCTH C KOJIMYECTBEHHOM
XapaKTEePUCTUKON. ITHTerpaTUBHBIN CETMEHT OXBAThIBAET CUCTEMY KBAHTHU(UKATOPOB,
BKJItOYasi agBepOuasbHbie, aTpUOyTUBHBIE U TEMIIOPAIbHO-ACTIEKTyaIbHbIE MapKEPHI,
CO3/IAI0NINE KOMIUJIEKCHBIE TAKCUCHO-KBAHTUTATUBHBIE KOHDUTYpALIUH.

[IporoTrnuyeckre 3IEMEHThl B KOHTEKCTE€ JAHHON MOJENH — 3TO YaCTOTHbIE
A3BIKOBBIE €JIMHHULIBI, PENPE3CHTUPYIOIINE KBUHTICCEHIHMIO MEXKAaTeropuagbHOIO
B3aUMOJICICTBUS. Peub MIET O CHHTarMaTUYeCKUX KOMIUIEKCAaX, B KOTOPBIX TaKCHUC-
Hble Mapkepbl (Hampumep, MPEeAJIOKHbIE IeBEpOATUBBI, KOJUPYIOIIUE BPEMEHHYIO
COOTHECEHHOCTb) HEMOCPEACTBEHHO COYETAIOTCS C PA3IMYHBIMU KBaHTU(HKaTOpa-
MU, BBIPQXKAIONIUMU WTEPATHBHOCTh, MYJIbTHIUIMKATUBHOCTh U JUCTPUOYTHBHOCTD.
B onepannonanu3auny MOJAEIN 3TH 3JIEMEHTHI CITy>KaT SMIIUPUYECKUM MHBAPUAHTOM,
HaIVISITHO JIEMOHCTPUPYIOIIUM pabOTy MeXaHU3Ma CEMaHTH4eCKo quddy3uu B sape
B3aumozercTus @CII Takcrca 1 KBAHTUTATUBHOCTH.

[IporoTHnuyeckuMu 3JIEMEHTaAaMU BBICKA3bIBAHUM BBICTYMAIOT KOMOWHAIIUU
TAKCUCHBIX TOKa3aTenel ¢ pa3HOTUMHBIMH KBAHTU(PUKATOPAMHU, YTO HAXOAUT MOJI-
TBEPKJICHUE B KOPIYCHBIX MPUMEPAX, TEMOHCTPUPYIOIIUX CUHTE3 TUCTPUOYTUBHOU
MHO>KECTBEHHOCTH aKTaHTOB C MUTEPAaTUBHBIMHU XapaKTepucTUKaMu. Takum oOpasom,
peIJIoKEHHAs! MOJIENIb 00€CTIeYNBAET CUCTEMHOE OMTMCAHNE MEXAHU3MOB MHTETPAIIUH
Pa3HOYPOBHEBBIX SI3bIKOBBIX KaT€rOpuid M BBISIBIEHUE 3aKOHOMEPHOCTEH (hopMHpOBa-
HUSI KOMIUIEKCHBIX CEMaHTHYECKUX CTPYKTYp. Cp. cXeMy MOJENIN MEXKAaTErOpUaAIbHO-
ro KPOCCHHTA TAKCUCA U KBAHTUTATUBHOCTHU (PHC.).
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Puc. Mooenv medxckamezopuanbioco Kpoccunea (makcuc u K8aHMumamueHoCms)
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B xoHTekcTe Bepudukanm npeiioKeHHOM MOJEITH MEKKATETOpUaIbHOTO KPOC-
CUHTa CTPYKTYypa MOCIEAYOUIEr0 aHalln3a BEICTPAUBAETCS B COOTBETCTBUM C MPUHITU-
MIOM OT SIZICPHBIX K TEepUPEPUITHBIM 30HAM B3aUMOACUCTBUS (PYHKIIMOHATIbHO-CEMaH-
TUYECKHUX TOJIE TAKCUCA U KBAHTUTATUBHOCTU. JIaHHBIN OIX0/ MO3BOJISIET TIOCIEN0-
BaTEJIbHO PACKPBITh MEXaHU3MbI CEMaHTUYeCKO nuddy3uu, HaunHas ¢ Haubosee pe-
MPE3EHTATUBHBIX U MPOTOTUIIMYECKUX CIIyYa€B MHTETPALMU U MOCTENEHHO MEePeXos
K 0oJiee CJI0KHBIM M OMTOCPEIOBAaHHBIM (hOpMaM B3aUMOJICHCTBHUS.

[TocnenoBaTenbHOCTh MPEACTABICHUS AaHAIMTUYECKOTO MaTepuasa BbICTpanuBa-
€TCA B COOTBETCTBUU C MPUHIIUIIOM TpagyaibHOCTU — OT aHAJIN3a OTHOCUTEIBHO aB-
TOHOMHBIX MPOSIBIICHUIN MEXKATErOpruaaIbHOTO B3aMMOJICHCTBUS B paMKaX OT/AEIbHBIX
MOJICKCTEM K MCCJIEIOBAHUIO HanOoJee KOHIICHTPUPOBAHHBIX U CUHKPETUYHBIX (HOpM
uHTerpanuu. Jlannas moruka o0ecrednBaeT MOATAMHY0 BEPUPUKAIIUIO MOJIETH, TPO-
CJIEKUBAsi MEXaHU3MBbI CEMaHTHYECKOW au(dy3un OT Iepudepun K siApy MEKKaTero-
pHAIILHOIO MOJIS.

1. Ananu3 cdepbl IMEHHOW KBAaHTUTATUBHOCTH. VccienmoBanue HauMHAETCS C
BBISIBJICHUSI M OTMMCAHUs JI€BEpOATUBOB C CEMAHTHUKON MHOXECTBEHHOCTH, aKTyasH-
3UPYIONIUX B BBICKA3bIBAHUU WTEPATUBHO-TAKCHUCHBIE CUTyallMu. JlaHHBIA CEerMeHT
JEMOHCTPUPYET HAYaJIbHBIN 3Tall CeMaHTHUYeCKON Au(dy3un Ha JIEKCUKO-TpaMMaTH-
YECKOM yPOBHE, I7I€ KBAHTUTATUBHAS XapaKTEPUCTHUKA, 3aKPETUICHHAs] B UMEHHOM €T~
HUIIE, POCHUPYETCS Ha TAKCUCHYIO OPraHU3aIUI0 CUTYallUH.

2. UccnenoBanre MIarojibHOW KBaHTHUTAaTUBHOCTHU. CIENYIOIIMM IIarOM SIBJIsi-
€TCSl aHaJIN3 MYJIbTUIIMKATUBHBIX W JUCTPUOYTHUBHBIX IIAroyioB, (OPMHUPYIONIUX B
CBOEU CEMaHTUKE CUTYyallUH C UMILUIMIIUTHON VI SKCIUTUIIUTHON OJJTHOBPEMEHHOCTBIO
NEHUCTBUM, HAJIEICHHBIX KOJIMYECTBEHHOW XapaKTEPUCTUKOW. DTOT 3Tall pacKphIBAET
0osiee TeCHOE B3aUMOJICHCTBUE TIOJIEH HA YPOBHE MIPEIUKaTa.

3. PaccmMoTpeHue MHTErpaTUBHOTO cerMeHTa. Jlanee moaBepraeTcs CUCTEMHO-
My aHaju3y KJIacC KBaHTU(DHUKATOPOB PA3IUYHOIO THUIA — aJABEpOUATBbHBIX, aTpuOy-
TUBHBIX, TEMITOPAIbLHO-ACTIEKTyalIbHBIX. VX (pyHKIIMS 3aKiIio4aeTcsi B CO3JJaHUU KOM-
MJIEKCHBIX TAKCHCHO-KBAHTUTATUBHBIX KOH(MUTYpaluid, MOTUMDUIIMPYIOITUX SIECPHYIO
CUTYaIIUI0, YTO PACKPBIBAET MOJHBINA MOTEHIIMAT U BAPUATUBHOCTh MEKKATErOpHab-
HOT'O B3aUMOJIEHCTBUSI.

4. AHanu3 IAEpHBIX MPOTOTUMUYECKUX KOMIUIEKCOB. 3aBEpLIAOIIUM U CUHTE3U-
PYIOILIMM 3TAIloOM SIBJISIETCSI MCCIIEIOBAHUE CUHTAarMaTUYEeCKUX €IMHCTB, T7e Habmrona-
€TCsl MaKCUMaJlbHasl, HEpa3JIOKUMasi MHTErpalys 3HadeHui. Peub uier o KoMIUIeKcax,
I7Ie TAKCUCHBIN aKTyalu3aTop HEMOCPEICTBEHHO COUYETAETCsl ¢ KBAHTU(PUKATOPOM. DTH
€IMHUIIBI PETIPE3EHTUPYIOT KBUHTACCEHITMIO MEXKATETOPHAILHOTO KPOCCHHTA — cop-
MHUPOBABIIHUICS B AJIp€ B3aMMOICUCTBUS CUHKPETUYHBIA CEMAHTUYECKUN CYOKOMILIEKC.

Takum 00pa3zoM, mpenoKeHHas apXUTEKTOHUKA Pealu3yeT METO0IOTUYECKU
BBIBEPEHHBIN NIEPEXO]T OT aHAIN3a KOMIIOHEHTHOTO BKJIaJa Ka)KJI0ro MOJsl K UCCIIe0-
BAaHUIO pe3yjbTara UX MHTETPAIMU — CIIOKHBIX THOPUIHBIX CMBICIOB, 00€CTieunBast
CUCTEMHOE OMHUCAHUE TPaJUeHTa MEKKATEropruaabHOTO B3aUMOJIEHCTBUSA OT nepude-

pUH K STIpY.
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Peanuzayus e3aumooeiicmeus 6 cghepax uMeHHOU U 21A20NbHOU KEAHMUMA-
musrnocmu. B cepe MMEHHON KBAHTUTATUBHOCTU KITFOUEBBIM CPEICTBOM SI3BIKOBOM
pEenpe3eHTAINH SBISIOTCS IeBEpOATHUBbI C CEMAaHTUKOM UTEPATUBHOCTH/MYJIBTUTLIIU-
KaTUBHOCTH, KOTOpPbIE B (pOpMe MHOKECTBEHHOTO UHCJa KBAaHTYIOT 0003HAaYaeMbIe
npouecchl. K HUM oTHOCATCS Takue, Kak das Kreischen, das Knistern, das Schluchzen,
das Knirschen, die Besichtigungen, die Beobachtungen, die Begegnungen, Besuche,
Angriffe, Eingriffe u np.

(1) Mit dem charakteristischen Knistern erhebt sich Schirm um Schirm in die
heisse Nachmittagsluft (LC).

(2) Forscher fanden wiihrend der Beobachtungen eine verstreute Gruppe
junger Sterne... (LC).

(3) ... beim Knirschen und Pressen wird die harte Zahnsubstanz (Zahnschmelz)
und spdter auch das darunter liegende Dentin, abgetragen (LC).

(4) Der Jiingsten fehlte im entscheidenden Augenblicke der Mut, und, einsam
zurtickgeblieben, brach ihr beim Schluchzen der Nachtigallen das furchtsame Herz. (LC).

(5) Nach vier Begegnungen sinddie Geheimnisse der Teams entschliisselt... (LC).

(6) Nach den Besuchen der Priisidenten Bush und Gorbatschow bei uns hat
diese deutsche Einfluinahme zumindest nicht abgenommen (DWDS).

(7) ...sechs Jahre nach den Angriffen auf Afghanistan unter der Fiihrung der
USA liegt unser verwiistetes Land noch immer in den Ketten der fundamentalistischen
Warlords (LC).

(8) Wir haben die Rentenautomatik nach den Eingriffen der Rezession
wiederhergestellt (LC).

B BrickasbiBanu (1) akTyann3oBaHa HTEPATUBHO-MOJAIBHO-TAKCHCHAS KaTETo-
puanbHas CUTyallds OAHOBpEMEHHOCTU. B mpumepax (2—8) peanu3oBaHbl UTEPATUB-
HO-TIPUMAPHO-TAKCUCHBIC CUTYaIlN OJHOBPEMEHHOCTH U CJICTOBAHMUS.

B cdepe mmaronsHo# KBAHTUTATUBHOCTH MHTETPAIUS MPOSIBISIETCS B (PYHKITHO-
HUPOBAHUM TJIArOJIOB-MYJIBTUIUIMKATUBOB U WTEPATUBOB flattern, wippen, zucken,
klopfen n np. Hanmpumep:

(9) Sie wippen beim Gehen auf und ab (LC).

B maHHOM BBICKa3bIBaHUU PEaTN30BaHA MYJIbTHILUIMKATUBHO-TTPUMAPHO-TAKCHC-
Hasl CUTYyaIusi OMHOBPEMEHHOCTH.

HumeepamusHulii cecmenm makcucHvlx keéanmuguxkamopos. VIHTerpaTuBHbIN
CErMEHT B3aUMOJICHCTBUS BKJIIOUAET A3BIKOBBIE CPEACTBA, OObETUHEHHBIE O0IIEH ce-
MaHTHUKOM KosinuecTBa. K HUM OTHOCATCS pa3nuyHbie aaBepOUanbHbIe KBaHTU(DUKATO-
pBI, Takue Kak immer, hdufig, oft, mehrmals n np. Hanmpumep:

(10) Das mache ich immer als Erstes nach dem Aufstehen (LC).

B Bricka3biBanuu (10) akTyanusupyercs UTepaTUBHO-IPUMAPHO-TAKCUCHAS CU-
Tyalus CJIEeJOBAHHUS.

Taxxe B MaHHBIA CETMEHT BXOAST aTpUOyTHUBHBIE KBaHTU(DUKATOPHI jeder,
mehrmalig, mehrfach n np. Hanpumep:

(11) ...denn auch beim Schlafen gibt jeder Mensch Wasserdampf ab (LC).

B BrickaspiBanuu (11) mpeacrasieHa AUCTPUOYTHBHO-IPUMAPHO-TAKCUCHAS CH-
Tyanus OMTHOBPEMEHHOCTH.
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Kpome Toro, BBIIEISIOTCS TEMIIOPAIBHBIC W aCNeKTyaJbHbIe KBAaHTH(DHUKATOPHI
direkt, bereits, monatelang, kurz, einen Tag, rund drei Tage, wenige Tage n np.

(12) Direkt nach dem Offnen der Hallen stréomten bereits zahlreiche
Fachbesucher... (LC).

(13) Nach monatelanger Verzogerung hat die Regierung... freigemacht (LC).

(14) Einen Tag nach Abreise der Ebersberger Familie kam es zu heftigen
Regentfillen, der Fluss trat tiber die Ufer, das Camp wurde tiberflutet, die Strom- und
die Wasserversorgung waren gekappt (LC).

(15) Kurz vor seiner Abreise in die USA kiindigte Ministerprdsident Netanjahu
an, ein Verhandlungsteam zu entsenden (LC).

(16) Rund drei Tage vor Abreise giefse ich noch einmal alle Pflanzen, ein paar
Stunden vor Abfahrt stecke ich dann eine mit Wasser gefiillte Flasche in die feuchte
Erde, so versorgen sie sich selber (LC).

(17) Wenige Tage vor Abreise wird verkiindet, dass die Belegschaft der Fluglinie
in den Streik tritt und der Transport ans Reiseziel wackelt (LC).

B npuBeNeHHBIX BBIIIEC MPUMEpPax aKTyaJIM3UPYIOTCS KBAHTHTATUBHO-TIPHMap-
HO-TaKCHUCHBIC CHUTYaIlMU CTPOTOTO cienoBaHus (mpuMmepsl 12—14) u ctpororo mnpe-
mectBoBanus (mpumepst 15-17).

IIpomomunuueckue snemenmsi K8AHMUMaAmMueHo-maxcucHolx cumyayui. K npo-
TOTUITUYECKUM DJIEMEHTAM KBAaHTHTATUBHO-TAKCUCHBIX CUTYaIlMH OTHOCATCS: 1) TeM-
MOpaJIbHbIE U TAKCUCHBbIE KBaHTUPUKATOPHI (im Januar, in den letzten Tagen, damals,
direkt); 2) acniekTyajabHble KBAaHTHU(UKATOPHI C CEMAHTUKON JTUTENBHOCTH U (ha3o-
Boctu (kurz, lang, lange, plétzlich, schlieflich); 3) acnekryanbHble aTpuOyThl (lang,
wochenlang, monatelang, kurz). Hanpumep:

(18) Nach dem ersten Erscheinen im Januar war der Ratgeber schnell
vergriffen (LC).

(19) Beim Bohren springt plotzlich die Sicherung aus (LC).

(20) Mit der Ankunft war schlieBlich auch die kleine Tochter da (LC).

(21) Nach langem Schweigen hat sich Zuckerberg gedufert (LC).

B Bricka3biBanusx (18—21) akTyalM3upyroTCs KBAaHTUTaTUBHO-TAKCUCHBIEC KaTe-
rOpHUaIbHBIC CUTYAIIUU OJHOBPEMEHHOCTH, TIPEIIIECTBOBAHUS U CIICIOBAHUSI.

JucTpruOy TUBHO-TTPIMAPHO-TAKCUCHBIE KaTerOpuajbHbIE CHUTYAIlMH peasn3y-
IOTCS B BBICKA3bIBAHUSIX, XaApPAKTEPHU3YIOIMIUXCS TUCTPUOYTUBHOW MHOXKECTBEHHO-
CTBhIO CYOBEKTHBIX WJIH OOBEKTHBIX aKTaHTOB. Cp.:

(22) Bis zum Eintreffen der Giiste haben die Helferinnen die Tische gedeckt... (LC).

(23) Beim Offnen der Balkontiir atmeten jedoch zwei Kinder Rauch ein ... (LC).

B aTHX crydasx HaOmomaeTcss CHHKPETHU3M KOHTEKCTYaTbHBIX AJIEMEHTOB, Ha-
pUMep COYeTaHUE UTEPATHBHBIX aTpHOyTOB/aaBEepOUAIOB M MHOXECTBEHHOCTH aK-
TaHTOB. Cp.:

(24) Schon beim Betreten sind die meisten Besucher von der Helligkeit
tiberrascht (LC).

(25) Beim Mittagessen sitzen wir wieder in der gleichen Runde zusammen... (LC).
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B nmpumepax (24) u (25) penpe3eHTHPYIOTCS CONPSKEHHbIE AUCTPUOYTUBHO-
UTEPATUBHO-TIPUMAPHO-TAKCUCHBIE KaTETOPUAJIbHBIE CUTYallUH OJTHOBPEMEHHOCTH.
Buisoowi. Takum o0pazom, B3aumosneiictsue @CK Takcuca 1 KBAHTUTATUBHOCTH
MIPENICTABIIAET COOOM CIOXKHOE SIBIEHUE, aJIEKBATHOE OMMCAaHUE KOTOPOTO MOTpedoBa-
JI0 TPUMEHEHUSI HHTETpaTUBHOTO nonxoaa. [Ipennmaraemas Moiens mesckame2opuaib-
HO20 Kpoccunea POAYKTUBHA KaK B c(pepe TIaroibHOM, TaK 1 HUMEHHOM KBAaHTUTATHB-
HOCTH M peasn3yeTcs 4yepe3 MUPOKUN pernepTyap sS3bIKOBBIX CPENICTB, (HOPMHUPYIOITUX
KOMILJIEKCHBIE CEMAaHTUYECKHE CYOKOMITJIEKCHI M KAaTeTOpUaIbHBIE CUTYAIUH.
[IpoBenenHoe HMccieqOBaHUE MO3BOJSET CHOPMYIUPOBATH KOHKPETHHIE BBIBO-
b, HETIOCPEACTBEHHO BBITEKAIOIME M3 aHAIN3a SMIIMPUYECKOro marepuaia. Bepu-
dbuKanms MOJEIN MEKKATETOPHUAILHOTO KPOCCHHTA MOATBEPIKIEHA BBISIBICHUEM TPEX
TUTIOB CEMAHTUUYECKUX CYOKOMILIEKCOB: KBAHTUTATUBHO-TIPUMAPHO-TAKCUCHBIX CHUTY-
aIui, XapakTepPU3YyIOIIMXCS CTPOTUM CIICOBAaHUEM WM MPEIIIIECTBOBAHUEM C KOJIH-
YECTBEHHON JETEePMHUHAIINEH; WTEPaTUBHO-IPUMAPHO-TAKCUCHBIX CUTYallUl, aKTya-
JTU3UPYIONIMX OTHOIIEHUS OTHOBPEMEHHOCTH U CIIEJIOBAHUS C UTEPAaTUBHON CEMaHTH-
KOM; TUCTPUOYTUBHO-UTEPATUBHO-IIPUMAPHO-TAKCUCHBIX CUTYaIIU, CHHTE3UPYIOITUX
TUCTPUOYTUBHYIO MHO)KECTBEHHOCTh aKTAHTOB C UTEPATUBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU.
MexaHu3mMbl HHTETPAIlMK KOHKPETU3UPOBAHBI YEPE3 aHAIN3 TPEX KITFOUEBBIX CErMEH-
ToB. B chepe uMeHHON KBAaHTUTATUBHOCTH YCTAHOBJICHO, YTO JeBEpOATUBBI MHOXKE-
CTBEHHOTO YHCJIa CHUCTEMAaTHYECKU aKTyalM3UPYIOT UTEPATUBHO-TAKCUCHBIC 3HAYe-
HUs. B 11aronbHON KBAaHTUTATUBHOCTH MYJIBTHUIUITMKATHBHBIE TIAroibl (POPMUPYIOT
CUTYallUd OJHOBPEMEHHOCTHU C SKCIUIMIIUTHON KOJIMYECTBEHHON XapakTepUCTUKOU. B
MHTETPAaTUBHOM CETMEHTE BBISIBIICHA UEPAPXUS KBAHTU(DHUKATOPOB: OT afBEepOUATbHBIX
K aTpUOYTUBHBIM U TEMITOPAIbHO-aCIIEKTyaIbHbIM. VneHTu(UIIUPOBaHbI POTOTUITHU-
YECKHE DIIEMEHTHI KaK KOMOMHAIIUU TEMITIOPAIbHBIX U TAKCUCHBIX KBAaHTU(PHUKATOPOB,
ACHEKTyaJIbHBIX MAPKEPOB C CEMAHTUKOMN ITTUTENHHOCTH U ()a30BOCTH, a TAKKE aCTICK-
TyalibHbIX aTpuOyToB. Crienuduka ceManTuueckoi nud@y3un mposBiIseTcs B CHHKpe-
TU3ME KOHTEKCTYaJIbHBIX 3JIEMEHTOB, TPAIyalbHOCTH MEKKATErOpHaIbHOTO B3aWMO-
JIEUCTBUSA U CUCTEMHOM XapakTepe (OpMUPOBAHUS KOMITJIEKCHBIX 3HAYEHUH.
[Tony4yeHHsie pe3yabTaThl IEMOHCTPUPYIOT, YTO MPEIIOKEHHAS MOJEIb MEXK-
KaTeropuajibHOr0 KpOCCUHTa 00eCTeuynBaeT aJeKBaTHBIN MHCTPYMEHTAPUH I OIu-
CaHUs MEXaHMW3MOB MHTErpanuu (HyHKIHOHATHHO-CEMAHTHUUECKUX TOJIeH Takcuca u
KBAaHTUTATUBHOCTH B HEMEIIKOM SI3bIKE. BBIsBICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTU OTKPBIBAIOT
MEPCIEKTUBBI JIJIs1 TUTIOJIOTUYECKUX COTOCTABICHUM U TaIbHEUINEro U3yuYeHUs MEex-
KaTeropuaibHBIX B3aUMOJICUCTBUI B paMKax (PyHKIIMOHAJIbHON rpaMMaTHKH, B YaCT-
HOCTH JIJIsl UICCJIEIOBAHUS 30H MepudepruitHOTO B3aUMOICUCTBHS KAaTETOPUI U aHAIIN3a
JTMAXPOHUYECKUX aCMEKTOB (DOPMHUPOBAHUS TAKCUCHO-KBAHTUTATUBHBIX KOMILJIEKCOB.
[IpoBeneHHbIN aHATN3 TTO3BOJISIET HAMETUTh HECKOJIBKO HAIIPABICHHM JIJIS 1alTb-
HeHero n3ydeHus npoonemsl. [lepcrieKTUBHBIMY TIPEICTABIIAIOTCS YTOYHEHUE U Jie-
TaTu3alus MOJIENIM KPOCCUHTA, YTO MPEIoaracT pa3paboTKy TUIIOJIOTUH €€ BUIOB,
a TakKe BBISBJICHUE SI3BIKOBBIX MApPKEPOB KaXKI0TO TUNA. Ba)XHBIM HapaBIeHUEM SIB-
JSieTCA MPOBEACHUE COMOCTABUTENIBHOTO aHallM3a Ha Marepuaje pa3HOCTPYKTYPHBIX
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A3BIKOB, B YaCTHOCTH HCCJICAOBAHUC PCAIM3alIUKU MOACIN KPOCCHHIA (bYHKHI/IOHaJ'IB-
HO-CCMAaHTHYCCKHX KaTeFOpI/Iﬁ TaKCuCa M KBAHTHTATUBHOCTH B A3bIKaX, HC OTHOC:I-
MINXCA K FepMaHCKOﬁ I'pyiie, HalrpuMceEp B CIIABAHCKUX, TFOPKCKUX MW U30JIMPYIOIIUX
A3BbIKAaX, 4YTO IIO3BOJIUT I[I/I(l)(bepeHI_[I/IPOBaTB YHUBCPCAJIBbHBIC 1 WIUMO3THHUYCCKHC MC-
XaHHU3MbI B33HMOI[6ﬁCTBPIﬂ. CYIIIeCTBeHHblf/'I H&y‘-IHBIﬁ HHTCPCC IMPCACTABIIACT U3YyUC-
HHC POJIM NUCKYPCHBHBIX W IIPArMaTH4YCCKUX (baKTopOB, a HMMCHHO aHaJIM3 TOI'0, KaK
JKaHp, THUII TCKCTAa 1 KOMMYHHKAaTHBHAs YCTAHOBKA I'OBOPAIICTO BIMAIOT HaA BBI60p u
AKTyaJIn3allii0 KOHKPETHOI'O KBAHTUTATUBHO-TAKCHUCHOTI'O CY6KOM1'IJ'I€KCEI. KpOMe TOrO,
INCPCIICKTUBHBIM HAIIPABJICHUCM ABJISICTCA IIPOBCACHHC KOPITYCHOI'O HCCJICOOBAHMNA,
BKJIIOYAOMICTO Bepmbm(aumo IMOJYUYCHHBIX JAHHBIX HAa MAaTCPpHUAJIC KPYIIHBIX TCKCTO-
BBIX KOPIIYCOB KaK CHHXPOHHOI'O, TdAK U THUAXPOHHUYCCKOI'O XapaKTcpa.
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# A3bIKO3HAHUE. AKTyanbHble Npo6iembl A3bIKO3HAHUA

INTERACTION OF FUNCTIONAL-SEMANTIC CATEGORIES
OF TAXIS AND QUANTITATIVENESS:
AN INTERCATEGORIAL CROSSING MODEL

L.V. Arkhipova (Novosibirsk, Russia)

Abstract

Statement of the problem. This article examines the integration of the functional-semantic
categories of taxis and quantitativeness in modern German.

The purpose of the study is to analyze this interaction within the framework of the intercate-
gorical crossing model.

The object of the study is the systemic interrelationship between these categories, and the
subject matter is the mechanisms for representing specific semantic subcomplexes (quantitative-pri-
mary-taxis, iterative-primary-taxis, and iterative-secondary-taxis).

The empirical base consists of a targeted sample of utterances with prepositional deverbatives
extracted from the electronic database of the Leipzig National Corpus (Leipzig Corpora).

Research results. The study identifies and analyzes these semantic subcomplexes. A detailed
analysis of the linguistic representation of these subcomplexes is carried out using the material of the
implementation of nominal quantitativeness, represented by deverbatives with iterative and multipli-
cative semantics, verbal quantitativeness, expressed by the corresponding iterative and multiplicative
verbs, as well as a system of quantifiers, including adverbial and attributive components along with
temporal and aspectual markers.

Conclusions. Using German language data, a model of intercategorical crossing describing
the integration of the taxis and quantitative fields was empirically verified. Three types of emergent
semantic subcomplexes (quantitative-primary-taxis, iterative-primary-taxis, and iterative-second-
ary-taxis) were identified within the zone of their syncretism, confirming the non-additive nature of
the interaction. Its mechanism is realized through semantic diffusion at the system level, mediated
by polyfunctional units (with a key role for prepositional deverbatives), and subsequent contextual
actualization in speech.

Keywords: taxis, quantitativeness, quantifiers, verbal quantitativeness, nominal quantitative-
ness, quantitative-taxis situation, intercategorical crossing.
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